
1. Stop engine and disconnect spark plug lead.
2. Lock drive shaft by using a locking tool as described in your trimmer’s

Operator’s Manual.
3. Refer to enclosed application guide for correct arbor thread size.
4. Install arbor in head and assemble to trimmer as described in your trimmer’s

Operator’s Manual.

1. Pare el motor y desconecte el cable de las bujías.
2. Trabe el eje de impulsión usando una herramienta de traba según se describe

en el manual del operador de la recortadora.
3. Consulte, en la guía de aplicaciones incluida, el tamaño correcto de la rosca

del árbol.
4. Instale el árbol en el cabezal y monte en la recortadora según se describe en el

manual del operador de la recortadora.

1. Arrêter le moteur et débrancher le fil de bougie.
2. Bloquer l’arbre moteur à l’aide d’un outil comme décrit dans le manuel

d’utilisation.
3. Consulter le guide d’applications ci-inclus pour la taille correcte de filetage

d’arbre.
4. Installer l’arbre dans la tête de coupe et monter l’ensemble sur le taille-

bordures comme décrit dans son manuel d’utilisation.

WARNING         DANGER
Do not attempt to make any adjustments or modifications not listed in your Trimmer Operator’s
Manual or this Instruction Sheet. Unauthorized modifications can lead to premature failure of your
trimmer or trimmer head and cause serious personal injury.

ADVERTENCIA          PELIGRO
No trate de efectuar ajustes ni modificaciones que no estén indicados en el manual del operador de
la recortadora o en esta hoja de instrucciones. Las modificaciones no autorizadas pueden provocar
fallas prematuras de la recortadora o del cabezal de la recortadora y causar lesiones personales
graves.

AVERTISSEMENT          DANGER
Ne pas essayer d’effectuer des réglages ou d’apporter des modifications ne figurant pas dans le
manuel ou sur cette feuille d’instructions. Les modifications non autorisées peuvent conduire à une
défaillance prématurée du taille-bordures ou de la tête et causer des blessures graves.

INSTALL STUD BY SCREWING IN CLOCKWISE ROTATION.
INSTALLER LE BOULON EN LE TOURNANT VERS LA
DROITE.
INSTALE EL ESPÁRRAGO ATORNILLÁNDOLO HACIA LA
DERECHA.

STUD NOT NEEDED
NO SE NECESITA UN

ESPÁRRAGO
BOULON PAS NÉCESSAIRE

10 mm x 1.25
FLH

8 mm x 1.25
FLH

10 mm x 1.0
FLH-CB

3/8 x 24
FLH-SAE

SHAFT BOLT AND STUD SYSTEM
SISTEMA DE PERNO Y ESPÁRRAGO DEL EJE

SYSTÈME D’ARBRE ET BOULON

PARTS BREAKDOWN
PIEZAS

DÉTAIL DES PIÈCES

10 mm x 1.25
MLH

8 mm x 1.25
MLH

7 mm x 1.0
MLH

SILVER
PLATEADO
ARGENT

SILVER
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ARGENT

GOLD
DORADO

OR
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

APPLICATION  SIDE
LADO DE LA APLICACIÓN

APPLICATION CÔTÉ
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STUD NOT NEEDED
NO SE NECESITA UN

ESPÁRRAGO
BOULON PAS NÉCESSAIRE

STUD NOT NEEDED
NO SE NECESITA UN

ESPÁRRAGO
BOULON PAS NÉCESSAIRE

STUD NOT NEEDED
NO SE NECESITA UN

ESPÁRRAGO
BOULON PAS NÉCESSAIRE

Housing
Caja

Boîtier

Eyelets
Ojales

Oeillets Bolt
Perno
Boulon

Spring
Muelle

Ressort

Spool
Carrete
Bobine

Button
Botón

Bouton

Slot
Ranura
Fente

Cover
Tapa

Couvercle



WINDING INSTRUCTIONS FOR STANDARD ECHO AND DUAL FIRE® NYLON LINE

INSTRUCCIONES DE ENROLLADO PARA LÍNEA DE NILÓN NORMAL Y DUAL FIRE® DE ECHO
INSTRUCTIONS D’ENROULEMENT POUR LES LIGNES DE COUPE ECHO STANDARD ET DUAL FIRE

*Use instructions 5 and 6 to wind standard single line configuration.
  Use instructions 5A and 6A to wind ECHO DUAL FIRE® Line configuration.
*Use las instrucciones 5 y 6 para enrollar la configuración normal de una sola línea.
  Use las instrucciones 5A y 6A para enrollar la configuración de línea DUAL FIRE® de ECHO.
*Utiliser les instructions 5 et 6 pour l’enroulement des lignes standard.
  Utiliser les instructions 5A et 5B pour l’enroulement des ligne ECHO DUAL FIRE. 99922203049
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WARNING
DANGER

Read your string trimmer Operator’s
Manual before installing trimmer head.
Keep bystanders away 15 m (50 ft.)
when operating trimmer. Always wear
proper safety apparel during trimming
operation. Keep feet and hands away
from trimmer head. Failure to follow
warnings and this instruction sheet
could result in serious injury.

ADVERTENCIA
PELIGRO

Lea el manual de la recortadora de hilo
antes de instalar el cabezal de la
misma. No deje que se acerquen
personas a menos de 15 m (50 pies) al
operar la recortadora. Lleve siempre
ropa de seguridad apropiada durante la
operación de la recortadora. No
acerque los pies y las manos al cabezal
de la recortadora. De no respetar las
advertencias y esta hoja de
instrucciones se pueden producir
lesiones graves.

AVERTISSEMENT
DANGER

Lire le manuel d’utilisation du taille-
bordures avant d’installer la tête de
coupe. Ne laisser personne approcher à
moins de 15 m (50 pi) pendant
l’utilisation du taille-bordures.
Toujours porter les vêtements et
dispositifs de sécurité appropriés
pendant le travail. Garder les pieds et
les mains à l’écart de la tête de coupe.
Le non respect des mises en garde et de
cette feuille d’instructions peur résulter
en des blessures graves.
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